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Parish Center / Centro Pastoral C‘;\-ﬂ
6024 Terrace Dr. =z
Los Angeles, CA 90042

323.256.3041

v IRY,

Website: stignatius-la.org

Email: office@stignatius-la.org

Facebook/ Instagram: @saintignatiusnews
Daily Liturgy/ Liturgia Diaria

Lunes: 8:00am (Espaiiol)

Tuesday-Friday: 8:00am (English)
Martes-A-Jueves 7:00am (Espaiiol)

Holy Hour/Confessions:

7:00 p.m.—8:00 p.m. (Tuesdays)

(Schedule for the First Friday of each month) |
7:00pm —12.00am Adoracion Nocturna ;
(Spanish)

Confessions Fridays/Viernes Confesiones
5:30 pm

Sunday Liturgies /Liturgias Dominicales
Saturday /Sabado: 5:00pm (English)
Sunday / Domingo: 7:00am (Espaiiol)
9:00am (English) 11:00am (English)
1:00pm (Espaiiol)

Parish Center Office Hours

Horario de el Centro Pastoral
Monday-Thursday/Lunes-Jueves:
9am—~6:00pm

Friday-Viernes: 9am-5:30pm
Saturday—Sunday Closed /
Sabado—-Domingo Cerrado
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Pastor/ Parroco:

Rev. Francis M. Aguilar
Administrator

Deacons/ Diaconos:

Luis Sahagun |

Juan Quiju

Business Manager/ Administradora:
Ms. Teresita Meza

Lydia Aguirre Secretary/Registrar
Ana Alas Secretary/Bulletin Editor

Eucharistic Evangelizers of the Poor Sisters/
Hermanas Evangelizadoras

Eucaristicas de los Pobres

Sr, Emily Cortez Enciso

Sr. Estela Pifia

hnaemily22@gmail.com

323.255.6846
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* PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD -

“HOSANNA IN
THE HIGHEST.”
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PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
Principal / Directora:
Ms. Raquel Cagigas
6025 Monte Vista St.
323.255.6456
stignatiusla.org

Parish Online
Donations QR code

RELIGIOUS EDUCATION /
EbpucATION RELIGIOSA

Director/ Directora:

Sr. Gemma de la Trinidad, EFMS
323.739-0005
stignatiusre@gmail.com

Society of St. Vincent De Paul
323-791-9773




Pastor’s Corner: What Kind of King Do We Truly Desire?

As we enter into the most sacred days of the Church’s year, the liturgy of Palm Sunday confronts us with a profound and unsettling contrast. We begin
with joy, holding palms in our hands, proclaiming Christ as King with voices full of hope. Yet within moments, we are drawn into the Passion, where
those same voices turn into cries of rejection. “Hosanna” becomes “Crucify Him.” The Church does not allow us to observe this from a distance. She
places both voices on our lips because she understands something deeply human: the heart is capable of great devotion, and yet also of hesitation,
resistance, and even retreat when the path of Christ becomes difficult. Palm Sunday is not merely about what happened in Jerusalem long ago. It is about
what unfolds within each of us today.

At the heart of this sacred liturgy lies a question that demands honesty: What kind of King do we truly desire? Many welcomed Jesus because they
believed He would fulfill their expectations—a Messiah who would bring immediate victory and resolve their struggles according to their own vision.
But when Christ revealed a different kind of kingship—one marked not by domination, but by humility; not by force, but by sacrifice—their enthusiasm
faltered. The same dynamic quietly takes root in our own lives. It is easy to follow Christ when His presence aligns with our plans, but far more difficult
when He leads us through suffering, silence, or delay. Yet Palm Sunday reveals that Christ does not come to conform Himself to our expectations—He
comes to transform our hearts.

The Passion unveils a King unlike any the world has ever known. He does not avoid suffering—He enters it. He does not cling to power—He empties
Himself. He does not demand loyalty through force—He invites it through love. And in doing so, He reveals that true strength is found not in control,
but in surrender; not in self- preservation, but in self-gift. This truth challenges us deeply, because we often desire a Christ who removes our crosses,
while hesitating before a Christ who asks us to carry them with Him. Yet it is precisely in this participation—in this union with His Cross—that our lives
are transformed and redeemed. As Holy Week begins, we are invited beyond routine into a decisive moment of grace. Let this not be a week

that simply passes, but one that marks a real turning point. Enter more intentionally into prayer. Seek reconciliation with sincerity. Release whatever
burdens, sins, or attachments may be holding you back from walking freely with the Lord. Christ does not remain distant—He walks this path for you,
and He draws near to lead you forward with Him.

The palms we carry today will fade, but the path before us endures. The King we acclaim does not remain at the gates of Jerusalem—He advances
toward Calvary, toward sacrifice, toward the redemption of the world. With renewed faith, with courage, and with a heart made ready for grace, let us
not remain at a distance, but press forward in steadfast devotion—Iet us follow Him with conviction, with surrender, and with unwavering love, even to
the Cross.

Fr. Francis M.V. Aguilar (Administrator)

St. Ignatius of Loyola Parish & School

RINCON DEL PASTOR — ;Qué tipo de Rey deseamos realmente?

Al entrar en los dias mas sagrados del afio liturgico, la celebracion del Domingo de Ramos nos presenta un contraste profundo y desconcertante.
Comenzamos con alegria, sosteniendo palmas en nuestras manos y proclamando a Cristo como Rey con voces llenas de esperanza. Sin embargo, en
cuestion de momentos, la liturgia nos conduce hacia la Pasion, donde esas mismas voces se transforman en gritos de rechazo. E1 “jHosanna!” se
convierte en “jCrucificalo!” La Iglesia no nos permite observar esto desde la distancia. Coloca ambas voces en nuestros labios porque comprende algo
profundamente humano: el corazén es capaz de gran devocion, pero también de vacilacion, resistencia e incluso retirada cuando el camino de Cristo se
vuelve exigente. El Domingo de Ramos no trata solo de lo que ocurrid en Jerusalén hace mucho tiempo, sino de lo que se desarrolla dentro de cada uno
de nosotros hoy.

En el centro de esta liturgia se encuentra una pregunta que exige honestidad: ;Qué tipo de Rey deseamos realmente? Muchos recibieron a Jesus porque
pensaban que cumpliria sus expectativas: un Mesias que traeria una victoria inmediata y resolveria sus dificultades segun su propia vision. Pero cuando
Cristo revel6 un tipo de realeza distinta—no marcada por la dominacion, sino por la humildad; no por la fuerza, sino por el sacrificio—su entusiasmo
comenzo6 a desvanecerse. Esta misma dindmica se manifiesta silenciosamente en nuestras propias vidas. Es facil seguir a Cristo cuando su presencia
coincide con nuestros planes pero mucho mas dificil cuando nos conduce por el sufrimiento, el silencio o la espera. Sin embargo, el Domingo de Ramos
nos revela que Cristo no viene a conformarse a nuestras expectativas—viene a transformar nuestro corazon.

La Pasién nos revela a un Rey como ningun otro. El no evita el sufrimiento—entra en él. No se aferra al poder—se despoja de si mismo. No exige
lealtad por la fuerza—Ia invita por medio del amor. Y al hacerlo, nos muestra que la verdadera fortaleza no se encuentra en el control, sino en la entrega;
no en la autopreservacion, sino en el don de si. Esta verdad nos desafia profundamente, porque con frecuencia deseamos un Cristo que qulte nuestras
cruces, mientras dudamos ante un Cristo que nos invita a cargarlas con El. Sin embargo, es precisamente en esa participacion—en esa union con su
Cruz—donde nuestra vida es transformada y redimida. Al comenzar la Semana Santa, somos invitados a ir mas alld de la rutina y entrar en un momento
decisivo de gracia. Que estos dias no pasen simplemente, sino que marquen un verdadero punto de conversion. Entren con mayor intencion en la
oracion. Busquen la reconciliacion con sinceridad. Dejen atras todo aquello—pecados, cargas o apegos—que les impide caminar con libertad junto al
Sefior. Cristo no permanece distante—E] recorre este camino por ustedes y se acerca para guiarlos hacia adelante con El.

Las palmas que hoy sostenemos se marchitaran, pero el camino que se abre ante nosotros permanece. El Rey que hoy aclamamos no se queda en las
puertas de Jerusalén—avanza hacia el Calvario, hacia el sacrificio, hacia la redencion del mundo. Con fe renovada, con valentia y con un corazon
dispuesto a la gracia, no permanezcamos a la distancia, sino avancemos con firme determinacion—sigamoslo con conviccion, con entrega y con un
amor inquebrantable, incluso hasta la Cruz.

P. Francisco M.V. Aguilar

Holy Week & Easter Office Schedule  Horario de la Oficina durante
La Semana Santa v La Pascua W

Stations of the Cross and Santo
Entierro

Holy Thursday April 02, Parish Office closes at

12 noon. No evening meetings. Jueves Santo 2, de abril: La oficina ? Good Friday, April 3rd at 12 noon
Good Friday April 03, Parish Office closed. parroquial cierra a las 12 del mediodia. «N2 | English Via-Crucis come join us!
No evenin : ? Viernes Santo 3, de abril: La oficina “Ji Santo. Entierro - The image of the
g meetings. - _) . .
Easter Monday April 06. Parish Office closed. parroquial permanece cerrada. . dead Jesus will be carried to
* Lunes de Pascua 6, de abril: La oficina the altar.

No evening Meetings.

0 . . parroquial permanece cerrada. After stay for the Liturgy of the
April 07- 10, No evening meetings. Del 6 al 10 de abril, no habran reuniones por la Word and Veneration of the Cross
, he. t2:00 '
Parish School Office closes at 12 Noon on poete a p-m. _—|

La oficina de la escuela parroquial cerrara a las ‘
12 del mediodia el Jueves Santo y permanecera -
6:00 p.m. V: /a)}l

Holy Thursday — Friday April 10, school

resumes classes on Monday April 13. cerrada hasta el viernes 10 de abril; las clases se

" reiniciaran el lunes 13 de abril.
/ La oficina de educacion religiosa mantendra su | 6:30 p.m. thurgl
horario habitual de martes a viernes, del 7al 10 de | & Venera
abril. >

%espanol
Palabra

Z-.'

Religious Education Office
Will have normal hours Tuesday-Friday
April 7-10

GI]DD FRIDAY




Saturday 28 March
5:00pm—Sixto Fernandez (Birthday)

Sunday 29 March 5th /Palm Sunday
7:00am—Josefina Nava & Melody La Torres (Sanacion)
9:00am—Catherine & Joseph Carreon (Thanksgiving)
tReynaldo, tMiguel and tMario Herrera,

11:00am—Ana Montecinos & Blanca Maldonado (Health)
1:00pm—1Gabriel Sanchez, fJose & tElena Barrera
Monday 30 March

8:00am—Cecilia Serrato (Cumpleafios) Josefina Nava (Salud)
Tuesday 31 March

7:00am—7iPadre Jose Maria & fRicardo Alas
8:00am—Joaquin Oviedo, Efren Magsino, Jayden Valid &
Maribel Jabido (Birthdays)

Wednesday 1 April

7:00am—Rosimar Escalante & Camerino Resendiz (Cumpleaiios)
8:30am—Fr. Francis M. Aguilar (Birthday)

Thursday 2 April/ Holy Thursday

Last Supper / Washing of the Feet— Bilingual
7:00pm—No Intentions

8:30pm—Adoration Parish Hall

Friday 3 April/ Good Friday

12:00pm—Stations of the Cross / Santo Entierro
2:00pm—Liturgy of The Word/Veneration of The Cross
6:00pm—Ultima Cena

6:30pm—Liturgia de La Palabra

CHURCH PEWS
We would like to encourage that when lifting and lowering our pew
kneelers to do so with care. Many of our pew parts are becoming
loose or breaking. In addition to lowering and lifting them quietly
it will keep our liturgies more reverent.
Thank you in advance for thoughtful consideration.
BANCOS DE IGLESIA
Les rogamos que, al subir y bajar las rodilleras de los bancos, lo
hagan con cuidado. Muchas de las piezas de los bancos se estan
aflojando o rompiendo. Ademas de bajar y subir las rodilleras en
silencio, esto contribuira a que nuestras liturgias sean
mas Solemnes. Les agradecemos de antemano su colaboracion.

Easter Lilies, Orchids; Indoor Plants

Weekly Financial Report / Reporte Financiero Semanal
Week of March 8, 2026 / Semana del 8 de marzo de 2026
Parish Income / Ingresos Parroquiales

Total Deposit for Monday, March 9, 2026 .......... $11,053.72

Deposito total del lunes, 9 de marzo de 2026

Online Giving & Credit Cards .............. $1,022.16

Donaciones en linea y tarjetas de crédito

Total Parish Income / Total de Ingresos Parroquiales $12,075.88
Weekend Mass Collections / Colectas del Fin de Semana

Saturday / Sabado 5:00 p.m. ................. $909.00
Sunday / Domingo 7:00 a.m. ................. $1,785.00
Sunday / Domingo 9:00 a.m. .... $1,325.00
Sunday / Domingo 11:00 a.m. .. $1,888.00
Sunday / Domingo 1:00 p.m. ................. $1,388.00

Total Weekend Collection / Total de la Colecta del Fin de Semana

$7,295.00
Expenses for This Week / Gastos de la Semana
Salaries / Benefits / Payroll Taxes
Salarios / Beneficios / Impuestos de ndmina ............ $5,720.47
Rectory Food & Supplies Expense
Alimentos y suministros de la rectoria ................. $1,020.69

This amount reflects expenses from prior months that are being
recorded this week, rather than expenses incurred in a single week.
Esta cantidad refleja gastos de meses anteriores que se estan
registrando esta semana, y no gastos incurridos en una sola semana.
Janitorial Services for Church

Servicios de limpieza para la iglesia .................. $950.00
Together in Mission /Campaiia Unidos en Mision ........... $576.00
Grupo de Oracion — 2 Guest Speakers

Grupo de oracion — 2 predicadores invitados ............ $180.00
Bank Fees / Cargos bancarios ..........c.coceceeeeneenieeeeence. $115.52
Online Fee / Tarifa en linea .........c.cocceeeveinenineceenene $42.71
Credit Card Fee / Tarifa de tarjeta de crédito .........cccevennenns $30.66
Total Expenses for the Week of March 8, 2026

Gastos Totales de la Semana del 8 de marzo de 2026 $8,636.05
Net Parish Income / Ingreso Neto Parroquial $3,439.83

During the Easter Season we will decorate our church with Easter Lilies, Orchids and Indoor Plants. If you would like to donate in honor or in

memory of a family member or loved one, we ask that you please take a name tag for each flower pot or plant (provided by the Church) that you
donate and write the name of the person or persons on the tag. Please bring your flowers or plants to the Church with the tag attached on.

Lirios de Pascua, Orquideas y Plantas de Interior

Durante la temporada de Pascua decoraremos nuestra iglesia con Lirios de Pascua, orquideas y plantas de interior. Si desea donar en honor o en
memoria de un miembro de la familia o un ser querido, le pedimos que tome una etiqueta para cada maceta o planta (proporcionada por la Igle-
sia) que done y escriba el nombre de la persona o personas en la etiqueta. Por favor, traiga su maceta o plantas a la Iglesia con la etiqueta

adjunta. Wednesday/Miercoles April 1st 7:00 a.m —8:30 a.m.
Thursday/Jueves April 2nd 6:00 p.m. — 7:00 p.m. ~ A O
Friday/Viernes April 03rd 12:00 p.m. - 7:00 p.m. ST .,;)

Saturday/Sabado April 04th 10:00 a.m. — 12:00 p.m.

HOLY WEEK SCHEDYLE H@. J® DE SEMBNBA SANTA

HOLY WEEK
Monday —Wednesday March 30—April 1,
Regular Schedule of Masses

Holy Thursday April 2,

SEMANA SANTA
Lunes —Miercoles Misas marzo 30—abril 1,
Horario regular de Misas

Jueves Santo el 2 de abril

7:00 p.m. Evening Mass of the Lord’s Supper —Bilingual
Adoration of The Blessed Sacrament until midnight in the Parish Hall

7:00 p.m. Misa Vespertina de La Cena del Sefior—bilingue
Adoracion del Santisimo hasta la medianoche Salon Parroquial

Good Friday April 3,

12:00 p.m. Stations of The Crosss (Santo Entierro) English
2:00 p.m. Liturgy of the Word English

6:00 p.m. Stations of The Cross/Last Supper—Spanish
7:00 p.m. Liturgy of The Word—Spanish

7:00 p.m. Liturgia de La Palabra—espaiiol
Holy Saturday April 4, Sabado de Gloria abril 4,
7:30 p.m. Easter Vigil in The Holy Night—Trg 7:30 p.m. Vigilia Pascual en la Noche Santa—trilingue
Easter Sunday Masses Misas de Domingo de Resurreccion Abril 5,

April 5, at 9:00 a.m. & 11:00 a.m. English 7:00 a.m. & 1:00 p.m. espanol

Viernes Santo Abril 3,

12:00 p.m. Via Crucis (Santo Etierro) ingles

2:00 p.m. Liturgia de la Palabra ingles

6:00 p.m Via Crucis/La Ultima Cena del Sefior —espafiol
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A ministry of the Church
EMESERE T C serving the faithful.
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& MORTUARIES Los Angeles, Ventura and
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(213) 637-7801
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